
Starozgodovinske stvari. 

Slična imena starodavnih Noričanov. 
Spisal Dav. Trstenj ak. 

V različnih svojih spisih, v kterih se trudim s lo-
v a n s t v e n o s t starodavnih Noričanov dokazati, sem že 
marsiktero ime razložil iz slovenskega jezika. Eno vpra­
šanje še imam rešiti, in to j e : ali se ta imena tudi na­
hajajo v raznih spomenicih, listinah itd. s t a r o s l a v e n -
s k i h ? Primerjevaje nerimska imena na kamenenih spo-

menikih z imeni starokeltskimi nisem nikdar našel 
potrjenja, da bi takošna pri starih K e l t i h bila kadaj 
navadna, nasproti pa sem našel čudovito enakost z 
imeni staroslovanskimi. 

Naj tukaj samo nekoliko imen pretresem, kakor so 
nam jih ohranili rimski napisi na kamnih izkopanih v 
slavnem mestu S o l v a . Mesto je stalo kraj reke Solve 
dandanas popačene S o l m , S u l m , blizo L i p n i č e na 
Stajarskem. Držim se berila Gruterovega in Knabel-
novega. Najprvo naj sledijo imena r o j e n i h So l vi j a-
n o v in S o l v l j a n k . 

Norička imena: V e l l e c i a (žensko). Ako V e l le­
či a ni polatinčena oblika, tedaj jej odgovarjajo slovan­
ska: Dragija, Dobrija, Kalija (glej Moroškin Imeno-
slov. str. 24.). 

Slovanska slična imena so: V e l e k , Ve l e n , Ve­
le ck o, Ve lena,*) primeri se mestno ime: Ve l e č i ce 
na Ceskem. 

Noričk.: Nam m on i a (žensk). 
Slov.: Nama, Namir, Nema, Neman, Ne-

meš, Nemir itd. 
Noričk.: V e r b i c u s i z r V e r b i k , zarad sufiksa 

primeri slov.: S o l t i k , E p i k itd. 
Slov.: V e r b k o , V e r b a t a , V e r b k a , V e r b n a , 

V e r b o s l a v . 
Noričk.: P l e n a t u s =rz P l e n a t , zarad sufiksa pri­

meri: M i l a t , K u b a t itd. 
Slov.: P l e n , P l e n k o , P l e n a t . 

Noričk.: H o m u l l u s — H o m u l , zarad sufiksa: 
V l a k u l , D e d u l , V l a d u l , G o d u l itd. 

Slov.: H o m a t a , H o m j a k , Homut. 
Imena iz rimskih kamnov, najdenih v okolici nek­

danje S o l v e , pri kterih ni pristavka „Salva oriundus." 
Noričk.: P e t u n u s u P e t u n , zarad sufiksa pri­

meri: B o g u n , K r č u n , M a c u n , M a r u n , R a d u n , 
J a k u n . 

Slov.: P e t a n , P e t a k , P e t o j e , P e t o s itd. 

Noričk.: M e c i u s , M e c i a (žensk) z=z Mec*. 
Slov.: M e c , M e c o n , M e c l a v . 

Noričk.: S a m m u s , možk., S a m m a, žensk. 
Slov.: S a m , S a m o , S a m i k , S a m o h a itd. 

Noričk.: T e r t i n u s = T e r t i n , zarad sufiksa pri­
meri: B o r i n , M i l i n , L u t v i n . 

Slov.: T e r t k o , T r t i s l a v , T r t i n e k od trta. 

Noričk.: K a n u l a n u s = K a n u l a n , primeri: Vr-
h u l a n , S t r m o l a n , D o l g o l a n . 

Slov.: K a n u l , K a n i š , K a n a , K a n i n a , Kan ­
č e k itd. 

Noričk.: D e r v a (žensko). 
Slov.: D e r v a , D e r v a n , D e r v o , staročeska, po-

labskoslov. in starosrbska imena. 

Noričk.: N a n s i n i a (žensk.). 
Slov.: N a n a , N a n k o , N a n o t a , N a n s a , Nan, 

N a n t o . 
Noričk.: G a t u s s a (možk) := K a t u s a ali K a t u š a , 

zarad sufiksa primeri: G r d u s a , M a l u š a , R a d u š a, 
M i t u š a. 

*) Vsa staroslovanska imena so vzeta iz Moroškinove knjige 
„Imenoslov slavjanski." Gosp. I v a n u V i l h a r j u v Ljubljani, kteri 
mi je to izvrstno knjigo poklonil in me ž njo seznanil, tukaj očitno 
hvalo izrekam. Pis. 
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Slov.: K a t a , K a t u n j a , K a t e n a , K a t u š e . Pri­

meri še kraj no ime: K a t u s i c e na Ceskem. 

Noričk.: M v r i n a (žensk.), primeri: D r a g i na , 
V a c i n a , T i š i n a , K r e s i n a . 

Slov.: M i r e n a , M i r a š , M i r a t a , M i r e n , Mi­
r a v a itd. 

Noričk.: Ta tu ca (žensk) = T a t u k a , primeri: 
R a d u k a. 

Slov.: T a t a , T a t u l a , T a t i s l a v , T a t o m i r , 
T a t u l . 

Noričk.: Ruma. 
Slov.: R u m a , R u m i j a , Rumjan . 

(Dalje prihodnjič.) 
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Starozgodovinske stvari. 
Slična imena starodavnih Noricanov. 

Spisal Dav. Trstenjak. 
(Dalje.) 

Noričk.: Mae si a (žensk.) 
Slov.: M e s a , M e š i k a , M e s e k . 

Noričk.: M u s s a (žensk.), Muso (možk). 
Slov.: M u s a , M u š a , M u s i k a , M u s a t , Muso l . 

Noričk.: S a m ud a. 
Slov.: S a m u d a in Z a m u d a obilo imen na Šta­

jerskem. 
Noričk.: B o n o n i a (žensk.), tudi na drugih kamnih 

v obrazilu: B o n i a , žensko, in Bon o, možko. 
Slov.: B o n a , B o n a t a , B o n e t a , B o n e š , Bon, 

B o n a r. 
Noričk.: D u b n a (žensk.).*) Tudi na celjskih 

kamnih žensko ime: D u b n e o . 
Slov.: D u b k a , D u b i s l a , D u b o j . 

Noričk.: B u b n a (žensk.), zavoljo sufiksa primeri: 
Vesna . 

Slov.: B u b n a , B u b l a , B u b a n k a , B u b o n a , 
Buban . 

Noričk.: B o g i o, primeri poljsk.: B o n i o , B o s i o, 
Bo l io , K a z i o. 

Slov.: B o g , B o g u s , B o g u n , B o g a t a , B o g n a , 
Bogan itd. 

*) v Geisthalu blizo Gradca se na nekem kamnu bere možko 
ime D u b n i s s u s . Ves napis se glasi tako-le: „Saturmnus D u b -
niss i filius votum fecit šibi et S v a d u c i a e V a n n i C. (Mittheil, 
des hist. Vereins fiir Steierm. 1857. str. 115), toraj: D u b n i š po 
obrazilu, kakor staroslovenska imena V o l i š , G r a b i š . S v a d u c i a 
zz: S v a d u č a , primeri rusko ime G r n j u č a ; V a n pa ima svoje 
brate Y staročeskib: V a n , V a n i s , V a n k o starosrb. Van i Se v. 

Pis. 

Norick.: B o g i o n i u s , polat. za B o g i on, B o g on, 
primeri: M i l o n , M i r o n , G n j e d o n , V l a d o n . 

Slov.: primeri predstoječa imena. 

Noričk.: S v a d r a (žensk.) od korenike s v a d , con-' 
tendere. 

Slov.: Svadba, Svaden^ Svadril itd. 
Naj mi pokažejo oni starinoslovci, kteri Noričane 

imajo za Kelte takošno enakost iz keltščine in sicer 
glede gramatičnega stroja imen , in da so bila enaka 
imena v rabi pri starodavnih Keltih. 

Drugokrat bodem prispodabljal imena norička s6 
staroslovanskimi drugih mest in krajev Norika in Pa-
nonije. 

Ce prebiramo osebna imena starodavnih Noričanov, 
kakor so ohranjena na rimskih kamnih najdenih na 
K o r o s k e m , * ) vjemajo se tudi se staro8lo\anskimi. 
Poglejmo jih nekoliko: 

Noričk.: C u d s o (možk.), C u c a (žensk.) zarad su-
fiksa primeri: B d i k o , B o ž o , S u d o , T e t o . 

Slov.: K u c , K u c i , K u c k o , staroruska in staro-
poljska imena. 

Noričk.: B u t o , B u t e u s r r B u t e j . 
Slov.: B u t a , B u t a j , B u t k o , B u t o v i t , B u t , 

bolgarska, polabskoslov. in poljska imena. 

Noričk.: C e t u s r r C e t , tudi v obrazilu: Ce-
t i n i u s . 

Slov.: C e t k o , Č e t n a , C e t e k , starosrbska in 
staročeska imena, C e t i n slov. ime. 

Noričk.: S v a r d a , zarad obrazila prim.: S m ar d a, 
B e n a d a itd. 

Slov.: S v a r , S v a r e n , S v a r u n a , S v a r o h . 

Noričk.: C o n d o l l u s r r K o n d o l , zarad obrazila 
primeri: V i t o l , K u k o l , Mu bol . 

Slov.: K u d a š , K u d a j , K u d e n , K u d e l i n , sta­
roruska imena. V ruščini je staroslov. oii zz: u. 

Noričk.: E l i o m a r a ^ i : severno-slov. E1 o m i r a. 
Slov.: E1 a, starorusk. E l a č a , E l e c , E l i v e c (pri­

meri že na štajarskih kamnih žensk. E l v i a ) , E l i k a . 

Noričk.: S u m e l o = Š u m e l o zarad obrazila: Ka-
l e l o , O m e l o . 

Slov.: S u m i l o , S u m a n , S u m a , S u m i l k o . 

Noričk.: G a n n u s (možk.), G a n n a (žensko). 
Slov.: Gana^ G a n e , G a n i č e k , G a n o , G a n š a , 

G a n č o . 
Noričk.: O n o t n i u s n r O n o t n i zarad obrazila pri­

meri: N o v o t n y . 
Slov.: O n a t a , O n a č ; O n a š a , O n e g o s t , O n e š , 

O n a n k o . 
Noričk.: C a v c a v u s : r r K a v k a v . 
Slov.: K a v k a , K a v č i n od k a v k a : corvus, toraj 

K a v k a v = C o r v i n u s . 

Noričk.: M o c i a n c u s = M o c j a n k r r M o c n j a k . 
Na štajarskem kamnu: M o c e t i u s . 

Slov.: M o c k o t , polabskoslov. Močo k , starobolg. 

Noričk.: S e n n u s , S e n u c u s = r S e n — S e n u k, 
tudi v obrazilu: S e n i u s . 

Slov.: S e n j a , S e n k o , S e n , S e n j u h a , Sen -
j u š a itd,; sem spadajo štajarskoslov. S e n e k , S|ene-

*) Vzeta so iz Ankershofena, Eichhorna in Muharja. 
Pis. 



166 
k o v , S e n e k o v i c . Primeri še mestni imeni: S e n , 
S e n i č e na Ceskem in Moravskem. 

Noričk.: M o s g a i t u s z r r M o z g a i t , za: Mozga-
v i t , ker se v pred e in i izpehuje, postavim zaje nz 
zavec, Dobrajc za Dobravec, tako tudi v bolgarščini. 

Slov.: M o z g a n , od mozeg, meduUa. 

' Noričk.: V o n n i u s r ^ V o n , V o n i . 
Slov.: V o n , V o n k a , V o n e s l a v , V o n o m i r , 

V o n k i n a , V o n č a , V o n č i n a , V o n i b u d . 

Noričk.: R e d s o m a r = : R e c o m a r . 
Slov.: R e c e j , R e c e k , R e c o n j a . 

Noričk.: M a s s a t u s z u M a s a t . 
Slov.: M a s , M a s o l , M a s n a , M a s k o . 

Noričk.: B a b b e c i u s , B a b u r u s zz:Babec, Babur. 
Slov.: B a b a , B a b e š , B a b e c , B a b u r , B a b j a n , 

B a b o 1 a. 
Noričk.: T r o u c i l l u s polat. diminut. za : T r o u c , 

T r u c . 
Slov.: T r o c , T r o u c , staromoravsko ime, primeri 

T r o c n o v , česk. mestno ime. 

Noričk.: M e i t i m a (žensk) = M * t i r n a , ker * se 
tudi čuje kot ej v slovenščini. 

Slov.: M j e t e š, staročesko ime. Zarad sufiksa pri­
meri možka: V a d i m , L j u b i m , R a d i m v ženskem 
spolu ima. 

Noričk.: C a c u s i u s = K a k u s . 
Slov.: K a k a , K a k o , staromoravsko: K a k o s, 

starosrbsko: K a k š ar. J^rimeri še krajna imena: Ka-
k u c e , K a k o v i c e na Ceskem. 

Noričk.: V e i t r o n i u s z i z V j e t r o n . 
Slov.: V e t r a n , V e t r a n i č , V e t r u š . 

Noričk.: B u c c o m B u k o . 
Slov.: B u k a , B u k a l , B u k o , B u k i o , B u k j a , 

B u k š a. 
Noričk.: M o n t i s s i u s = M o n t i š , zarad obrazila 

primeri: K u l i s , O k i š , V o l i š , V r a t i š itd. 
Slov.: in sicer v češčini, kjer je staroslov. on = u 

najdemo: M u t i š , Mutej, Mutimir, Mutin, Mutoš itd. 

Noričk.: R a c c o =: Rako, tudi v obrazilici: R a c -
c o m u s z z R a k o m . *) 

Slov.: R a k , R a k o , starosrbsko R a k a , R a k o š ; 
primeri še mestno ime R a k o m na Ceskem. 

Drugikrat bodemo pretresovali imena na rimskih 
kamnih iz starega Juvava (Salzburg), Lavorjaka (Lorch), 
Lenče (Lentia, Linz) in iz okolice starodavnih Turšča-
nov (Tauriscorum) in tudi tam bodemo našli imena, 
ktera se vjemajo se slovanskimi. 


